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GR/ISSUE SLIP @t SHRHT .REF, D, ;258488 18.09.2020-13:02
? Page 01,1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIRIENT ~PLANT-CUST: 6i00 UNLOADING POINT: 14248
N oooG00BH63 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:

Wagna PT B.V. & Co. K&
Burgbernheimer Strasse
D-91438 BAD HINDSHEIW

HAGNA PT S.p.A.

5 VIA DEY CICLAMINL 4

170026 HODUGNO

POINT OF CONSPTN:

SHIPPING TYPE:  Truck (Custome
CARRIER: Spedition Schw
«NUMBER+

DEUTSCHLAND SHPHT-GRS WEIGHT: 18.163
CONTAINER ID:
ON-KO REF.HO, CUST. GTY UoM U/G DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.GRD. NO.
-DATE REF NG, -VENOOR ADDIT,DATA-VENODOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER: CUST MAX. NO. -HUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7220458 2510630008 350 PG S/ Transmission Housing cpl ooneaoes . (D {42
21.00.2020 2510311480 Knorr. Hr. 098417407-6133 / 09841/407-611 %‘92’)1“0 2/
010 P 14 - X 25 TBA-501404 J
P.. B4 - X 0 TBA-501711 S’ 0 ‘ 0 bq' L\ 03 :(
7228459 2510311661 269 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
21.09.2020 2510311661 Knorr, Hr., 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P g - ¥ 30 TBA-501494 9,
P 5% - X 0 s (€220 h 3 19143
P: 1 X 29 TBA-501494 S 0|0 6(11’11
o3 L,
7228460 2510183120 420 PC S/ Wet Dua} Clutch asm 5500043576
23.00.2020 2510183120 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611 O‘% L.
010 P: 4 - X 105 TBA-501627 L
P: 28 - X 0 TBA-501626 (2 Z ??" U3l
P: 4 - X 0 ‘S8 C fol06%1h o3 S
2"22846} 2510183000 360 PC S/ Clutch Support Cpl 5500043577
24.09.2020 ‘2510185600 Krorr, Hr. 098417407-613% / 09841/407-611 U8 (L6
010 P: 3 - £ 120 TBA-500086
; P a0 - X 0 TBA-501629 / QJZ? [,-. O‘?S
P 30 - X 0 TBA-520885
P: 3- X 0 TBA-520922 (Qlo6¢hor
7228462 0550722445 2.240 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500043774,
23.09,2020 0550722448 knorr, Hr. 09841/407-6133 / (9841/407-611
16 B: 8 - ¥ 280 TBA-520921 8o 17h 0?6
: P: 160 - X 0 TBA-501668
P: 160 ~ X 0 TRA-520880 g‘ (‘l i
P: g - X 0 TBA-550528 91 Ol%@ (Ll’!'%lﬂ ’Ll
7228063 0550723445 2,240 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cp) 5500043774
3,09.2020 0550723445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 098‘41/407-51%,
010 P - X 280 TBA-520921
’ P: 8 - / 2027hot} X 0 TBA-550528 ’%o@? u!b U!%
P: 160 - X 0 TBA-520880 :
p: 160 -591069hL0 ¢ o TBA-501668
GR: QUANTITY CHECK: GODS GHECK:
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Die mit fett gedruckten Linlen eingerahmien Bubri-
ken missen vom Frachtfihrer ausgeldlit werden,
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weil = bxemmplar fjur Auliraggenar DIanc =~ EXEMplaiie pour commenant Wit = EXEMPIAar Your msigevarn DIENGE ™ CESLNDIEIE FEl GRS
rosa = Exemplar filr Absender rosa - Exemplaire de I'expéditeur . rosa = Exemplaar voor afzender rosa = Essemplare per millante plnk
. blau = Exs »’;l‘j a bleu = Exemplalre dir desljnata]ra blau = Exemplaar voorgeadiesseends  blu = Essamplare per destinatario
Sriin - By i groen = Exemplaar voor vervoerder verde = Essamplare per transporator

1es parliss encadrdes de lignes grassas
doivent étre remplis par le fransporteur.

la respon-
ur,

lir sous
sabllité de 'expeédite

anlworiung des Absenders.
bl

Auszufitllen unter der Ver-

A rem;

nach glltigem ADR

VIR = LURY U] DI
= Copy for sender
blue = Copy for consignee
green ~ Copy for camier

MWLM = XL L ALy ivesr
rosa = Exemplar for afsander
blaa - Exemplar for madiager
grén = Exemplar for befordrer

cgl Ex% ; z:sic
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Magna PT B.\. & Co. KG
Werk Bad Windsheim

= Logistik -
Burgbernheimer Strake 5

—

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Dlese Belordlerung unterfect trotz einer
gegenteillgen Abmachung den Bestim-
mungen des Oberelnkommens Ober den
Beforderungsvertrag im Internaticnalen
StraBengitervarkehr (CMB),

700077

Ce transport est soumis, nonobst.
toute clause contraire, & la Con-
vention relalive gu centrat da trans-
port intamatlonal de marchandlses
par route (CMR).

Empfdnger (Name,
Destinatalre (nom, adresse. pays)

2

Frachlﬁ]hrer (Name, Anschinft, Land)
Transpurleur (nom, adrasse, pays)
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Untarschnit und Stes

{Slgnature at timbre éitBaur)

Untarschrift u d‘st mpel des Frachtfahrers
(Signature st fimbre du fransportaur)

//5 /7 lml/

3 Ausfiefarungsert das Gules l 17 Nachfclgende Frachifiihrer (Name, Anschiilt, Land}
Liau prévu peur |2 liviaison de I2 marchandise Transporteurs successis (nem, ad'resse, pays)
e
Ort/tieu
Larldéﬁsys
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Vor ehalt nc Bemarkupgen der Fi Ier 3 ith |
Lend/Pays  Magna PT BV, & Go. KG 18R SRR CES e in box 16 confirms with its
Datum/Date Werle Bad Windsheim signature in box 23 to transport the goods, which are covered
5 BidimaaRateye by this mentioned in CMR on bahalf of the busme3as as
urgbernhelmer Strafie 5 f"} - menticned o hor 2ic the ¢ age ¢ destranan in box 3.
91438 Bad Windshaim ( K
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UN-Nummar Ben. Gefehrzetielmuster-Nr. | Verp-Gruppe T Ibsschrankungscade zu zahlen vom: Absandar Wahrn Empignger
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WEe| bt &
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Nebengeblhren
Frais accessolras
Sonstiges
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summa/Total 4 payer
1 4 Rlickerstattung
Remboursement
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Untarschrift und Stempef des Emptangers
{Signature et timbre du desilnataire)
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